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ABSTRAK

Miftahul Huda, 201486020003. Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk (Studi
Kasus Pembelajaran Terjemah Pada Mahasiswa UIN Raden Fatah Palembang di
Markaz Lisan Arabi Singosari-Malang).

Skripsi. Program Studi Pendidikan Bahasa Arab Universitas Yudharta. Dosen
Pembimbing: Hasan Syaiful Rizal, S.Pdl., M.Pd

Kata Kunci: Pembelajaran Terjemah, Produk Terjemah.

Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk merupakan pembelajaran
terjemah yang terdapat Markaz Lisan Arabi dan digunakan apabila ada mahasiswa
yang hendak belajar tentang terjemah. Dari Pembelajaran Terjemah Berbasis
Produk ini, mampu menjadikan mahasiswa yang belajar terjemah menghasilkan
produk terjemahan yang layak baca serta terpublikasikan. Maka dari itu, peneliti
tertarik untuk meneliti Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk ini dengan
rumusan masalah 1) Bagaimana Proses Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk
di Markaz Lisan Arabi Singosari-Malang?, 2) Apa Kelebihan dan Kelemahan
Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk di markaz Lisan Arabi Singosari-
Malang?. Sedangkan tujuan penelitian ini adalah 1) Untuk Mengetahui
Bagaimana Proses Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk di Markaz Lisan
Arabi Singosari-Malang, 2) Untuk Mengetahui Kelebihan dan Kelemahan
Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk di Markaz Lisan Arabi Singosari-
Malang.

Berdasarkan rumusan masalah di atas, rancangan penelitian menggunakan
penelitan kualitatif dengan menggunakan strategi studi kasus. Adapun sumber
data dan pengumpulan data diperoleh dari data primer yang diperoleh dari hasil
wawancara, observasi dan dokumentasi. Sedangkan analisis data yang digunakan
dalam penelitian ini adalah deskriptif kualitatif.

Hasil kesimpulan dari penelitian ini menunjukkan bahwa proses
Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk di Markaz Lisan Arabi terdapat beberapa
tahapan, diantara tahapan-tahapan tersebut adalah 1) Tahap tes, 2) Tahap
pembekalan, 3) Tahap pengumpulan hasil terjemahan secara bertahap, 4) Tahap
pengumpulan keseluruhan hasil terjemahan, 5) Tahap editing dan proofing pra
cetak naskah hasil terjemahan. Sedangkan Kelebihan Pembelajaran Terjemah
Berbasis Produk di Markaz Lisan Arabi Singosari-Malang adalah 1) Guru Markaz
Lisan Arabi, 2) Fasilitas penerbit, 3) Para mahasiswa bisa membaca dan
menterjemah bahasa sumber, 4) Meningkatkan pengetahuan mahasiswa tentang
terjemah, 5) Meningkatkan pengetahuan mahasiswa tentang dunia literasi.
Adapun Kelemahan Pembelajaran Terjemah Berbasis Produk adalah 1) Fasilitas
pembelajalaran, 2) Proses pembelajaran sangat pendek, 3) Program pembelajaran
terjemah berbasis produk ini hanya cocok untuk tingkat mahasiswa.



ABSTRACT

Miftahul Huda, 201486020003, Learning Translation Based on Product (Case
Study of Translation Learning Raden Fatah Palembang State Islamic University
Students in Markaz Lisan Arabic Singosari-Malang).

Essay. Arabic Language Study Program at Yudharta University. Supervisor:
Hasan Syaiful Rizal, S.Pdl., M.Pd

Keywords: Learning Translation, Product Translation.

Learning translation based on product is the translation of the learning
contained in the Arabic Lisan Center and it is used if there are students who want
to know more about translation. From this Learning translation Based on Product,
it is able to make students who learn to translate produce translation products that
are worthy of reading and being published. There fore, researchers are interested
in examining this learning translation based on product with the formulation of the
problem 1) How is the Learning Translation Based on Product Process at the
Markaz Lisan Arabic Singosari-Malang?, 2) What are the Strengths and
Weaknesses of Learning Translation Based on Product at the Markaz Lisan
Arabic Singosari-Malang?. While the objectives of this study were 1) To know
how the Learning Transtalion Based on Product Process at the Markaz Lisan
Arabic Singosari-Malang, 2) To Know the Strenghts and Weaknesses of Learning
Translation Based on Product at the Markaz Lisan Arabic Singosari-Malang.

Based on the problem formulation above, the research design used
qualitative research using a case study strategy. The data source and data
collection were obtained from primary data obtained from interviews, observation
and documentation. While the data analysis used in this research is descriptive
qualitative.

The results this study indicate that the learning Translation Based on
Product process at the Markaz Lisan Arabi has several stages, among which are 1)
The test stage, 2) The debriefing stage, 3) The gradual collection of the translation
results, 4) The stage of collecting the entire translation results, 5) The editing and
proofing stage of the pre-printed manuscript of the translation. Where as the
advantages of Leaning Translation Based on Product at the Markaz Lisan Arabic
Singosari-Malang are 1) Markaz Lisan Arabic teachers, 2) Publisher facilities, 3)
Students can read and translate source languages, 4) Increase students knowledge
about translation, 5) Increase students knowledge about the world of literacy. The
weaknesses of Learning Translation Based on Product are 1) Learning facilities,
2) The learning process is very short, 3) This learning translation based on product
program is only suitable for the student level.



)l ohes (3 AL Auls) mrll bl e aadl s YOV EATY Y b ke
@ Ol Ss bl EWICCR I T W] FU 3l Al LesTy a,all 2l o3 s

WLL\ Jb—)\ - PO > cdj&l\

e s A L e ) OIS

i) e pdiiay 3,5 Ol S0 3 Aa ) s gn ) T e 2apd) e
e ral e s e aagd) e dan OF i gD OV sgge Letis el il e
e (liSy sty sl all el aap s fat OF OV adatey cmall ol
S i e ades ST () o dlnl il T e aa il s oy OF e U
S i) et Cslly L L (Y SVl gl g8 OLd S 3 gl ol
el () cod) e OlaYI Ly SVl glugmin g8 0L S 3 mal i
Bk (Y m Vbl g0 0L Soe (3 mall Wl e a2l s ihes (S
VGl g5 Ol S0 3l ol e 2l (s el LI

bl 2dlialy ol ol pdsiy o) da AL G ol LS
b LTy L Bally ooy MLl e dxlon UL 5 ey UL alae LT 2L
L Grosll s ol s (3 a1 L)

@ Ol S 3l bl e aa il e Bkee OF s o) )0 mls Joy
o Al (¥ @Y A (Y QLY akne (Vo ALl eds Ly U 0
aelbll |3 lalally Cd) dpe (0l s S s e (& Ll aa gl Sl
oo (V 2 e 0L e 3 gl ol e aa il e L OT 6 aapll ls o s
(¢ conald gl oy T of A dats (7 3 o8l (Y (g8 0L S
o5 sl Lly 2SNy 3ol 3N e OOl B jae o (0 Aal e OO B s
aml) kas (Y Gl Mg (1 (8 8 0L 550 & el T e aagll
ki OVl e ) ) e e i) e gl (7 B



ity Sad) olls”
e 989 ) Sl Yooty B YL ALY OF sgafieclladl ) & b
oy T ey ade o dpyy o 18 B OF ety (S5 o
RS el vy anmy i Aol
o JS ) Ol ey Sl g el &
o8 (3 Jbly & dai> Wl J ) Giw e 3l dead) -
B> ey e Sy el sds e OLEYL oS dlaid
R WIJRUFRE L]
Lasle el ) Cagps Lol 3t ol SO 2asll) b clasl -
A Lghis L)l Ladl ol i 2, 6 Lol 3kaYly Usts
Ayl ods B23Lg Jsds Lagliaad

Bylogs asld Agall Bl d oy el osls @3V alad) -

HOlg sy
JS sl gl e Ol S e Lalls sl S aladll - ¢
k) Blas IS e b

Al Je 5 ol sl ) iy glly e Logasy -0
RRUES a.wbv\.“ ol J\.Jl o ﬁi &> @M &.U\ L;GMT c:bj -1

&

Ul

CAd CL’;RA

Yo EAT Y v oY



EPNTN]

¥ st i SR T RSN W stmmm e mmmisies Coudl Al =i
S R R s s s e e s e s Coudl il —
W o s S O A 00 ot Slial =
Y iR s e s saiomse s s A e R Coudl Llgd —»

S Jadlt

SR Y
e WL oyl =i
by Jlpl ALl B> ao Codl 1 o Ciliadly BYes| —
V3 sommemesnmssimmmns e s s -(Apriani Novitasari) (5l
=5 LAl A1 Lul)s ae Codl 1 o camslially Bl -
S -(Kholisin dan Irhamni)
ol 2 e AL By Comdl 1 olially Bl =
| -(Mulky Solahuddin)
L o m— A GBY -0
Vs i i s s o 1 pggde =

L R — Al (B e Al Syl By B s —Y



{
C
£
L

VSt inronmmminmeresmmp i RS doxr iy Gl e oy =4
W ¥ sns s e h s P S ozl g1yl —o
N B £ s i s S S G e Ao Jl b —n

Condl demgis
V'8 s cmmssmmmisis a0 AR dnging Coudl foue
Vot it iaim s e b e S e S Coudl pggds -
L (7 SRS FH Coudl Sl gl =¥
N Aot Lty gl -y
¥ Vs oinomee smoismienmiontom s 45 8 RN e CoUl s
i S Sl of Olall |3 b U>pe =
AR Lo nr TR o ol kil U o =
L T T UL o U s =
V4800 e st s stim o st s S S SR e e Coudl adge
Velhomurwewasnunanimse s sis do AR na s oo E b ssosan UL j3lae
O E3! gadl Slghas

-|

-

B
-3

-2



BN mimmommansm oo R SR e sl FUg =y
dE e Ul w4
BV St os oo o SR B A e U Ao Gadous -
N A A s B e SR o P SRR Codl Jolpp =2
T T syl folpe =
R 3 Shdl Ll >0~y
& Jnadlt
ehdowiy UL o0
T Sl e =i
OIS i atoer s i s A R 8 S S S e SO =
O s 5 T S e S i o s A PR NI
10 Srmmn s mvmmmersssiosase s o A N S S SRR g i Gl -y
U Sl mils —o
oV...... g O S (B el ol e Baa 1 oo ks -3
(g O S B el el e e 1 o gy Wit — ¥
1r

(i Ol S B el Jui&hﬂlegégws —i

1¢



O S @ el ol e bl s B gl —0

UV s cmusen mmemen e v S TSR & &
el fnadl
ol
| I—— (g Ol S B sl pll o der A1 o Bhes
Yo oo vnnsininan s avisanines ansusssmnsan sammsinsamess SV e =)
V¥ nasvommmeneammosnasssionsmms ey s s Ao ) Adas U p -
VO ssusus ssmmasuisi sommmmennonny oxr Al mil o5 o o pp -

. —— A O S B maadl ol e e J1 s Lt
WM e oo s o A SO s T S s i N
Vihicioimnmmmwimnomenin smprs s sesenaissnssre s s o AU Mg —o
. 7 SE— sandt A (goor g Vgl OF ) adazny —2
b 2 CHR————— oz gl o Ml B s sl =3
T LSy Bel ) B s o M B jme yglas —n
" S J— @ O S B el el e dam J e gl
A S A e RS ool OMgs =i



AY .. bl Ol el J..\....idx;a,..-,j.i\‘..wcouﬁ o -z

JJAL-J\ J..u'.l‘
ploss-
s g Obd S (B el el o oz 1 i dhes i
g O S B el el e der il M B Gl il —

Ao
/\0...@fbu;f‘;éc:d‘wui&hzﬁ\rbjgg‘}J| -\
Ao . g uu;/.»@y!wufhésbjﬂ!vbjgu,,d| -Y

. il 31 -z
A Wi s S B mie o s @ O S =
o TR e =Y
AT nimstomsnion sty s G S S S i st s Cold -y



